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®OPMAJIBHBIE KPUTEPUU UTEHTUOUKALIUU
KOMITO3UTOB AHIJIMMCKOTO SI3bIKA:
I'PAOUYECKUN, MOPOOJIOTUYECKUN I CUHTAKCUYECKIWU ACITEKTEI

Cratbs nocesiweHa aHanusy ¢GopManbHbIX KPUTEPUEB MAEHTUOMKALMM KOMMO3UTOB
B COBPEMEHHOM aHrAMMUCKOM g3blke. [lpobneMa pasrpaHUYeHMs CNOXHbIX C/IOB U CJIOBO-
CoYeTaHUI OCTaeTCcs O4HOM U3 Hambonee OUCKYCCUMOHHbIX B aHTIMCTUKE, YTO CBSI3aHO C nepe-
XOAHbIM XapaKTePOM MHOMMX KOHCTPYKLMM U OTCYTCTBUMEM YHMUBEPCANIbHOIO AUArHOCTUYECKOrO
npusHaka. Llenb paboTbl 3akjo4aeTcs B pacCMOTpPeHuM rpaduyeckoro, MopchoaormM4yeckoro
N CUHTAKCUYECKOro KpUTEPUEB U OMpeaeneHun Ux posiv B YCTAHOB/IEHUM CTaTyca KOMMO3UTA.
MokasaHo, YTO rpaduyecknini KpUTEPUIM OTpaXKaeT CcTemneHb rpaduyeckon hUKCaumMm CNOXKHOro
CNOBa, OJHAKO OT/INYAETCS BbICOKOW BapMaTMBHOCTbIO M He 06MafaeT AOCTaTOYHOM Halex-
HOCTb0. MopdonorMyeckumii KpUTepuit CBa3aH C 0COBEHHOCTAMM FpaMMaTUYeckoro odopme-
HUSI KOMMOHEHTOB, @ CUMHTAKCUYECKMA — CO CTPYKTYPHOM LENbHOCTbIO U HEMPOHULAEMOCTLIO
koMno3uTa. [enaeTcs BbiBO4 O HEOHBXOAMMOCTM KOMMJIEKCHOrO Moaxoda K WAeHTUdUKauum
KOMMO3UTOB, OCHOBAaHHOIO Ha B3aMMOLENCTBMU HECKONbKUX hOPManbHbIX NMPU3HAKOB.

KnioueBble CNnoBa: KoMno3um; Cl080C/A0MCEHUE;, epaguyecKull Kpumepud;, Mopgo-
Jio2uyeckull Kpumepuil;, CUHMakcuyeckul Kpumepuil;, udeHmudguxkauyus KoMno3umos.

FORMAL CRITERIA FOR IDENTIFYING ENGLISH COMPOUNDS:
GRAPHIC, MORPHOLOGICAL, AND SYNTACTIC ASPECTS

The article examines formal criteria for identifying compounds in contemporary English.
The distinction between compounds and word combinations remains one of the most debated
issues in English linguistics due to the transitional nature of many constructions and the lack
of a universal diagnostic feature. The aim of the study is to analyse graphic, morphological,
and syntactic criteria and determine their role in identifying compound structures. The graphic
criterion reflects the degree of graphic fixation of compounds but is characterized by
considerable variation. The morphological criterion concerns the grammatical behaviour of
components, while the syntactic criterion relates to the structural integrity and inseparability
of compounds. The study concludes that compound identification requires a comprehensive
approach based on the interaction of several formal criteria.

Key words: compound; compounding; graphic criterion; morphological criterion;
syntactic criterion; compound identification.

PasBuTtme aHrnumckoro €sbika XapakKTepusyetca aKTUBHbIM MOMNOJIHEHUEM
C/Z1IOBapHOro cCoCtaBa 3a CYET Mnpoueccos CﬂOBOOGpa3OBaHM$I, cpean KOTOPbIX
0coboe MecTo 3aHMMAET C/IOBOC/IOXKEHME.
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AKTYanbHOCTb M3YyYEHUS KOMIMO3UTOB OMNpenensieTcd UX KOrHUTUBHOM
dyHKUMEN: coeaMHEHMe ABYX WM Oofiee OCHOB MO3BOJISIET BblpaXkaTb KOMIM-
NeKCHble NMoHATUSA B cxkaTon dopme. B 3TtoM koHTekcTe . O. BuHOKyp yKasbiBan,
YTO MOTPEBHOCTb B CNOXHbIX CNOBax ODYC/NOBNEHA HE TOJIbKO HEOOXOAUMOCTbHO
HOMMHALMM HOBbIX OOBLEKTOB, HO U CTPEMJSIEHUEM OOBLEAUMHUTL B paMKaxX OOHOM
NEKCUYECKOM eaMHULIbI HECKOJIbKO CMbIC/IOBbIX KOMMOHeHTOB [1, c. 45].

[MpobneMa pasrpaHUYEHMS CNIOXKHbIX CJIOB M C/IOBOCOYETAHWUM OCTAETCS
OQHOM M3 Hambonee [AOMCKYCCUOHHbIX B aHrIMCTMKe. B aHrnMnckom ssbike
MOEHTUPUKALMS KOMMO3UTOB OCODEHHO 3aTpyAHEHA B CAy4vasix pasaeNibHoro
HanucaHus. PopManbHble NpuU3Haku — rpaduyeckmne, MopdosIorMyeckme U CUH-
TaKCMYECKME — MO3BONIAKOT YCTAaHOBUTb LENbHOOMOPMEHHOCTb TaKMX E€AMHULL
N OT/IMYUTb UX OT CBODOAHbIX COYETAHUMN.

O6beKTOM HACTOALLErO WMCC/IEAOBAaHUS BbICTYMNAaeT KOMMO3UT aHIIMUCKOro
A3blka Kak (GopManbHO-CTPYKTYpHas eamHuua. Llenb paboTbl — cucteMHoe pac-
CMoOTpeHune Tpex QopManbHbiX Kputepues (rpaduyeckoro, Mopcosiorm4yeckoro
M CUMHTAKCMYECKOr0) M BbISIBIEHWE WX PONAM B pPasrpaHUYEeHUM KOMIMO3UTOB
N CJIOBOCOYETAHUN.

Oco6eHHocTH pedpuHMUMM Komno3uTa. KomnosuT, mnu cnoxkHoe cnoso,
TPagMUMOHHO TPaKTYeTCS KaK pe3y/ibTaT C/OBOC/IOXKEHUS UM 0bpa3yeT 0cCobblin
KJTAaCC $3bIKOBbIX €4MHUL, OT/IMYAIOLMXCA BHYTPEHHEM HEOAHOPOAHOCTLHO W
ocobor ponbto B cucteMe s3bika. CnoBocnoXeHWe SBNSIeTCS O4HUM U3 BeayLUmMX
cnocoboB CnoBoOOpasoBaHUS, obecrneynBatoWMM  perysisipHoe MornoJsiHeHue
cnosapsi HoBbiIMM eguHuuamu. Kak otmeuvaet E. H. BopTHuuyk, cnoBocnoxeHue
B COBPEMEHHOM aHIIMMCKOM A13blKe OTHOCUTCS K YMCNy Haubornee NpoayKTUBHbIX
CcnocoboB C/I0BOOOPa30BaHUS, @ CIOXHbIE C/IOBa, 06pa3oBaHHble MyTEM COeaum-
HEHWs1 ABYX UM B6osiee NoJIHO3HAUYHbIX OCHOB, NPeACTaBNSAOT COOOM eaAMHOE Liesoe
M HOBOE MOHSATUE, HE CBOAMMOE K CyMMe 3HauYeHMW COCTaB/ISHOLLMX KOMMOHEHTOB
[2, c. 127-128].

Hapsiny ¢ npusHaHMeM MpoAyKTUBHOCTM CJIOBOC/IOXKEHUSI OCTaeTCs AMCKYC-
CMOHHbIM BOMNPOC O AepUHUMUMM KOMMNOo3UTa. B nmocTtcoBeTCKOM NMHIBUCTUYECKOM
TpaaMUMM aKLEHT, Kak MpaBuIO, OENAETCA Ha CTPYKTYPHOW MpUpoae OaHHOro
asnenHust. Tak, P. . MakoBeln onpenensieT cnoXHoe CNOBO Kak eauHuLy, «pacno-
NaratoLLyo psaoM 4YepT CNOBOCOYETaHUS (HE MPUCYLLUMX MPOCTOMY C/OBY), U3
KOTOpPbIX FNnaBHasi U obs3aTeslbHas — HaJMuMe MMHUMYM ABYX KOpHeW (nekcu-
yeckmx LeHTpoB)» [3, c. 15]. B 10 >xe Bpemsi A. O. LLnwonmHa paccmaTpusaeT
KOMMO3UT TMpexae BCero Kak [OepuBaT, MOAYEPKMBAsi, YTO «ero cnoBoobpaso-
BaTe/NIbHasi CTPYKTypa npeanosiaraeT HECKOIbKO — ABe UK bonee — Npou3BOaALLMX
(MoTuBMpytowmx) ocHoB» [4, c. 49]. Oba noaxoma UKCUPYOT MHOMOKOMIMO-
HEHTHYHO NMpUpoay KOMIMO3UTa, OAHAKO MNO-Pa3sHOMY PacCTaBNAKOT aKLUEHTbl MeXay
CTPYKTYpPOU N aepuBaLmen.

PaHee OblnO npennoXXeHo YTOYHEHHOE ornpeaeneHne, obbeauHsatoLlee
yKasaHHble MoAXOAbl: KKOMMO3UT — 3TO JleKCcM4yeckasi eamMHMLa, obpasoBaHHas
NyTEM COeAMHEHMS OBYX WMAM Boniee OCHOB, KOTOPblE COXPaHSKOT CBOK CEMaH-
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TUYECKYO CaMOCTOATENbHOCTb, HO PYHKLUMOHMPYIOT Kak eanHoe uenoe» [5, c. 94—
95]. HaHHoe onpeneneHuve ABNsSeTCS paboumM Ans HACTOSILLEN CTaTbW, MOCKObKY
No3BOJIIET pacCMaTpMBaTb KOMMO3UT OAHOBPEMEHHO KaK pe3ysbTaT C/IoBOOOpa-
30BaHUA U Kak (OPMasbHO LENIbHYH eAMHULLY.

Kputepun mnpeHtudmMkaumm KomMnosutoB. HecMoTpsa Ha OTHOCUTENBLHYHO
YCTOMYMBOCTb AePUHMULMN KOMMO3MUTa B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE, €ro Mnpak-
TUYecKast aAeHTUMKaLUS NOo-NpeXXHeMY OCTAeTCS ANCKYCCUMOHHOM. DTO 06YyCoB-
JIEHO TEM, YTO KOMMO3UTbl HAaXOAATCA Ha rpaHMLE C/IOBA M C/IOBOCOYETAHUS.
B cBs3M c 3TMM 6bINO Npeano)KeHo HeCKOJIbKO KPUTEPUEB, HaMpaBiEHHbIX Ha
pasrpaHUYEHNE CNIOXKHbIX CNIOB M CBODOAHbBIX COYETAHUMN.

Tak, E. A. 'papanesa BblAensieT N9Tb OCHOBHbIX KpUTEPUEB UAEHTUPUKALMM
KOMMNO3UTOB: QoHeTu4yecknun, opdorpaduyeckmn, MopdonormM4yecknm, CUHTaK-
CUYECKMN U ceMaHTuyeckmn [6, c. 16]. B oTeuecTBeHHOM Tpaauuum 6a3oBbIM
CBOMCTBOM KOMMO3UTA CUYMTAETCS LefibHOOMOPMIIEHHOCTb, O4HAKO KaXkablK M3 ee
Npu3HakoB 0bnagaeT OorpaHUMYeHHOW AmarHocTuyeckou cunom [7, c. 159]. lNpwu
3TOM UCCNefoBaTENIN CXOOATCS BO MHEHUM, YTO HU OOVH M3 YKA3aHHbIX NMPU3HAKOB
He MOXET pacCMaTpuMBaTbCs KakK yHuBepcanbHbii. Opdorpadus xapaktepusyercs
BapuaTUBHOCTbIO, YyAapeHWe He Bcerda CcTabunbHO, a QopManbHas u3onauus
KOMMOHEHTOB MOXKET HapyLLATbCA B MOrPaHUYHbIX Cly4YasXx.

Cxoxkue BbIBOAbl MpencTaBneHbl M B aHr0a3blYHOM MoOpPdOSIOrMYeckom
Tpaguuun. J1. bayasp, aHanusmpya N+N-KOHCTpyKuMM, MOKa3bliBaeT, YTO Takue
KpuTepumn, Kak opdorpadus, yaapeHme, CUHTaKCHMYeCKas U3019LNS KOMIOHEHTOB,
KOOpAMHALMA U TECT 3aMeHbl MOJIOBHOIO CYLLECTBUTE/IbHOrO MECTOMMEHUEM oOne,
He obecrneyMBatOT COrNaCoBAaHHOIO pasrpaHUYEHUS KOMMO3UTOB WU COBOCOYe-
TaHun [8, p. 78]. O6obwas 3ToT BbIBOA, J1. Bayap, P. JInubep u W. MNnar nopuep-
KMBAKOT, YTO HE CYLUECTBYET HALEXXHOIMO U TEOPETUYECKU HEUTPanbHOro Habopa
npouenyp, MO3BOAAOLWENO OAHO3HAYHO OMpenennTb CTAaTyC KOHKPETHOM KOH-
cTpykumm [9, p. 4].

UpeHTudukaums KoMnosuToe TpebyeT yyeTa COBOKYMHOCTU KPUTEPUEB.
B HacToswweln cTaTbe paccMaTpuBaroTCcsa rpadpuyeckumn, Mophonormyeckmm u CUH-
TaKCUMYECKMN NpU3HaKU. MX aHanmM3 no3BONSIET BbIIBUTb OrpaHUYEHUS U NpO-
TUBOPEYMS, BO3HMKAIOLIME TpPU  pasrpaHUYEHUM KOMMO3UTOB U CBOBOAHbIX
C/IOBOCOYETaHUMN.

Mpaduueckunt Kputepun NaeHTUGUKALUU CNOXKHOIO CMIOBa TPAaAULIMOHHO
pacCMaTpMBAeTCa KakK BHELUHMM MpPU3HAK €ero JIEKCMYeCKOM W CTPYKTYpPHOMU
uenbHocTm [10, c. 142; 6, c. 16-17]. B aHrnuniickom a3bike rpadmyecknin Kputepum
HepeaKO KOppenuMpyeT CO CTEMEHbH JIEKCMKANM3aLMU: BbIDOp MeXAay CIUTHbIM,
AedbUCHBIM UNU pa3aesibHbIM HarMMCaHUEM MOXKET CUIHANIM3UPOBaTb O Pa3/IUYHbIX
cTagmax ¢opmupoBaHua uenbHou nekcembl. Kak noguepkumsaet E. A. ['papanésa,
«HarnucaHue CIMTHO UM Yyepes aeduc roBoOpuT 0 TOM, YTO Nepes HaMU CNOXKHOe
cnogo <...>. Ecnmn eanHMua vMeeT pasgenbHoe HanucaHue, cneayeT 0bpaTUTbCS
K Apyrum kputepusim» [6, c. 16]. Takum obpasom, rpaduyecknin obpas cnosa
BbICTYNaeT B KayecTBe MEPBMYHOro, HO HE CaMOAOCTAaTOYHOrO OPUEHTMpA MpwU
NOEHTUDUKALMN KOMIO3UTOB.
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Bmecte ¢ TeEM B COBpEMEHHOW JIMHIBUCTUKE TrpadUUecKUn Kputepum
NpU3HaeTcs OOHMM M3 Hambosiee HeyCTOMYMBBIX WU BCMOMOraTebHbIX, 0COBEHHO
NPUMEHUTENBHO K aHrIMMCKOMY a3biky [11]. 3To obycnoBneHo BapnaTUBHOCTbLIO
rpacdmyeckoro odpopmnerHuns. OgHa M Ta e eguHULA MOXKET ObITb MpeacTaBieHa
B TpeX BapuaHTax — pasgenbHo, vepes agepuc mnu cnmutHo (flower pot, flower-pot,
flowerpot), npuyem BbIGOpP HanNMCaHUS Hepeako oOnpeaensieTcs pefakuUoOHHOM
Tpaguumnen, a He CUCTEMHbIMU JIMHIBUCTUYECKUMU NpuHUMiamu [12, p. 96; 13,
p. 7; 8]. DononHutenbHbIM (hakTOPOM BbICTYMaeT 3aBUCMMOCTb Fpaduyeckoro
odOpMNEHNs OT AOJIMHbI C/IOBA: KpPaTKME KOMMO3WUTbl 4Yalle WMEKT C/UTHOE
HanMcaHWe, Toraa Kak 6onee NPoTAXKEHHbIE 0OPA30BaHMA COXPAHAOT pa3AenbHOe
ochopMieHNe HE3aBUCMMO OT UX aKLLEHTHOM CTPYKTYpbI [8].

OTcyTCTBME YKECTKOW KOppenaumm mexxkay rpaduyeckon opmor M cTaTycom
S13bIKOBOM eAMHULbI NnoadepkuBaeTca U B knaccudbukauum U. B. ApHonba, Bblae-
NAOLWEN TP OCHOBHbIX TUMA HaMMUCaHUA CNOXHbIX CNOB: pasaenbHoe (air line),
nedbucHoe (air-line) n cnutHoe (airline). Mpu 3Tom peduc, no ee HabnoaeHUtO,
MOXXET BbINOHATb HE TOJIbKO CTPYKTYPHYHO, HO U pasrpaHMuYmTeNbHY DYHKLMUIO,
obneryasi BOCMpusiTUE CUHTAKCUYECKM YCJIOXHEHHbIX obpasoBaHun [/, c. 171].
AHanornyHyto nosuumto 3aHmmaet O. 1. Mewkos, nogyepkmBas MNpUHLMMAK-
aNlbHYl0 OrpaHW4YeHHOCTb rpadmyeckoro MpusHaKa: pas3genibHOe HanuMcaHue He
NMo3BONSIET OAHO3HAYHO CyAUTb O CTaTyCeé eAMHMUbI, TOorga Kak CAUMTHOE
odopMneHNE MOXKET PacCMaTPUBATLCA KAaK OTHOCUTENIbHO HaAEXHbIM MHAMKATOP
cnoxkHoro cnoea. B uenom opdorpadpua ¢ukcupyeT nuMb YaCTHbIA ACMEKT
Le/IbHOOOPMNIEHHOCTM M HE MOXKET MCMOJIb30BaTbCA KaK CaMOCTOSITE/NbHbIN
KpuTepumn naeHTudukaunm komnosutos [14, c. 65-87].

Cneundunyeckas npobnema rpacdmyeckor UAEHTUPUKALUUMM BO3HUKAET MNpU
aHanu3e TaK Ha3blBaeMbIX «HECTOMKMX» CNOXHbIX CNOB Tuna stone wall vnn
Sunday school [10, c. 133, 160]. HecMoTps Ha ceMaHTU4YeCKYyHD CMassHHOCTb
M YCTOMYMBOCTb HOMMHAUMM, TakMe 0Opa3oBaHUS COXPAHSOT rpaduyeckyro
pa3aenbHOOPOPMNEHHOCTb, YTO AEeNaeT MX CTAaTyC AMCKYCCMOHHbIM W TpebyeT
npusneyveHus uHbix kputepmes [10, c. 160; 6, c. 15-16]. TeopeTnyeckmum ocHo-
BAaHWMEM MOLOGHOM BapUATUBHOCTU CNY>XKUT KOHLEMLMS MOCTENEHHOrO Mepexona
OT CJIOBOCOYETAHMA K CNOXHOMY cCnoBy, paspaboTaHHas [. [laynem. YueHbin
NnogYepKMUBaEeT, UYTO [JaHHbIM Mepexon HOCUT HEMNPEPbIBHbIM XapakTep W He
[OMYyCKaeT MNpPOBeAEHMSI YETKOM TpaHuLbl MeXAy CUMHTAaKCUYECKUMU WU NEKCU-
YEeCKMMU eOMHMLUAMK, BCeacTBuMe 4ero opdorpaduss COBPEMEHHbIX N3blKOB
OTPaXKaeT CUCTEMHbIE KONEOGAHUS MexAy CIUTHbIM, OEDUCHBIM U Pa3hesbHbIM
HanucaHuem [15, S. 328-329]. lNMokasaTenbHbl B 3TOM OTHOLLUEHUN KOHCTPYKLUU
Tuna Sunday school ‘BockpecHas wWwkKona', KOTOpble, 06/1a4as CeMaHTUYECKOM
LEeNIbHOCTbIO, COXPaHAT rpaduyeckyto M (QOHETUYECKYH pa3nenibHOOhOpMIEH-
HOCTb M TEM CaMbIM 3aHUMAKOT MPOMEXKYTOUYHOE MOJIOKEHME MEeXAY CJIOXHbIM
CNnoBOM U cnoeocoYeTaHuem [7, c. 160-161].

Takum obpasoM, rpaduyeckoe odOpMNIEHME NULLIb BTOPUYHO OTpaXkaeT
NMPOLECChbl, MPOUCXOOSALLME B >XMBOM peyu, U KOppenupyeT C MHbIMU dop-
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MaJibHbIMWU MpPU3HaKaMM, B YaCTHOCTU C aKLLEHTHOW CTPYKTYpPOU, JINb YaCTUYHO
[12, p. 99]. B cuny sToro rpaduyecknin kputepmn He 0bnagaeT CaMoOCTOSTENIbHOM
ANArHOCTUYECKOM HAOEXXHOCTbHO U MOXXET UCMOJIb30BaTbCSA TOJIbKO B COYETAHUM
C MOpP(}ONOrMYecKMMMU U CUHTAKCUYECKMMU MOKa3aTeNnsaMu, NoATBEPXKAALWLMMU
LLeNIbHOCTb U JIeKCMYECKUI CTaTyC aHanmsmpyemom eauHumubl [12, p. 97; 6, c. 18].

Mopdonornuecku Kputepum UAeHTUDUKALUMU CIOXKHOFO C/IOBA B aHr-
JIMMCKOM $I3blKE€ OMWUPAEeTCs Ha NpPeacTaB/ieHME O €ro LefibHOOMOPMIEHHOCTH,
NPOTMBOMOCTAB/IIEMON pPa3aeibHOOPOPMIEHHOCTU cioBocoYeTaHma. B knaccu-
yeckor TpakToBke A.WN. CMUpHULKOrO UenbHOOMOPMAEHHOCTbL MNpeanosaraeT
HaM4yMe obLLero rpaMmMaTnUyeckoro oopMJieHMs, OXBaTbIBAlOLLErO BCHO CTPYK-
TYpy CNOXHOFO C/oBa, TOrAa Kak B CJIOBOCOYETAHMU KaXKOblM KOMIMOHEHT
coxpaHsieT cobcTBeHHoe rpammaTuyeckoe odopmnenuve [10, c. 33-35]. B cuny
CNnabou pasBUTOCTU C/IOBOM3MEHEHUS B aHTIMMCKOM A3blKe JaHHbIM MPU3HAK He
BCEraa nmeeT yeTkoe hopMasibHOE Bblpa)keHMe, 04HAKO OH COXpaHsieT AMAarHOCTU-
YECKYl 3HAaUYMMOCTb MpPM PasrpPaHUYEHUU CIIOXKHbIX CJIOB U CUHTAKCUYECKUX
rpynn.

CyLwHocTb MOpdOSIOrMYecKoro KpUTepus 3akto4aeTcs B TOM, YTO B COCTaBe
KOMMO3MTa 06beauHAOTCA He cnoBodOopMbl, a MOPGhOSIOrMYeckn HeoPOpMIEHHbIE
OCHOBbI. [aHHbIN NpU3HaK NPOABNAAETCA B C/y4asX, KOrAa rnepBbii KOMMOHEHT He
DYHKUMOHUPYET KaK CaMOCTOSITE/IbHOE C/I0BO M He peannsyeT Mpucylme emy
rpaMMaTM4Yeckne KaTeropumu, BbICTyMNasi UCKAOUMTENbHO B (opMe OCHOBbI. Tak,
E. A. Npapanésa npusoamT npumep pony-mad (teenagers) ‘NoApOCTKU, MOMELLAH-
Hble Ha MOHW’, NoAYepKMBas, YTO «B NEePBOM KOMIMOHEHTE BbICTYMaeT OCHOBA, a He
CN0BO (MHaye nepBbll KOMMOHEHT OblN Bbl BO MHOXECTBEHHOM yucne)» [6, c. 16].
LlenbHoodopMNeHHOCTb KOMMO3MTa B AAHHOM C/lyvae obecrneymBaeTcs MMEHHO
MCNOJIb30BaHUEM HeMOAMDUUMPOBAHHOM OCHOBbI pony ‘MOHU’, YTO OT/IMYaAET
noaobHble 00pa3oBaHMA OT CBOOOAHbLIX CNOBOCOYETAaHUMN.

AHanorvyHyto nosmumto 3aHmMmaeT M. XacnenbmaT, OTMedyasi, 4TO npu
CNOBOCJIOXXEHUN KOMBUHUPYIOTCA OCHOBbI JIEKCEM, @ HE UX PNeKTUBHbIE HOPMbI;
BC/IEACTBME 3TOrO rpaMMaTUUYECKME TOKa3aTeNIM He pacrnpoCTPaHAKTCS Ha
OTAENbHbIE KOMIMOHEHTbI, @ COOTHOCATCA C LenbiM cnoBoM. [laHHOe nonoXkeHue
NoATBEPXXAAETCA HOPMAaTUBHLIMU MOAENSAMU AHTIMACKOrO C/IOBOC/IOXKEHUS: TaKk,
B cnoBe lipstick ‘rybHas nomaga’ nepBbiM KOMMOHEHT He odopmiseTcss BO
MHO>XECTBEHHOM UYMC/IeE HECMOTPS Ha MpeaMeTHYH [OBYCTOPOHHOCTb 0603Ha-
YaeMoro obbekTa, YTO CBUAETENbCTBYET 06 yTpaTe MM rpaMMaTU4eckom caMo-
CTOATENbHOCTU U PYHKUMOHUPOBaHUM B cTaTyce ocHOBbI [12, p. 142]. Tem caMbiM
Mopdosiormyeckas LeibHoOOPOPMIEHHOCTb KOMMO3MUTa NPOABSAETCS B OTCYTCTBUM
dbnekcnn 'y MogupUUMpPYHOLLErO KOMMOHEHTA M B «CTUPAHMW» ero rpaMMaTu-
yeckoro 3HaveHus [10, c. 33-35].

[ononHuTeNnbHbIM MposBNEHUEM MOP(ONOrMyYeckon LelbHOOhOPMIEHHOCTH
ABNSETCS pacrnpefefieHne rpamMMaTUYEcKUMX MokasaTesled Ha YpPOBHE BCeM
KOHCTPYKUMU. B page aHrIMNUCKUX CNOXHbIX CYLLECTBUTE/IbHbIX HOpPMaTUBHas
dopMa MHOXECTBEHHOro 4ucna ocbopmnsieT He dUHaANbHbIM 3NEMEHT, @ CeMaH-
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TUYeckoe aAp0 CTPYKTYpbl (sisters-in-law ‘ce€cTpbl >KeHbl (MK My>Ka); 3010BKU /
CBOSIYEHMLbI'), YTO OTPAXKAET BHYTPEHHIOK MepapXxmMio KoMMoHeHToB. BmecTe
c TeM dukcupyemas B ysyce gopMa sister-in-laws ‘CECTpbl >KeHbl (MK MyXa);
30/10BKM / CBOSAYEHMLLbI', XOTS U pacCMaTPUBAETCSA Kak HEHOPMAaTMBHas, YKa3blBaeT
Ha TEHOEHUMIO K Mepepas/ioXKeHMIO KOHCTPYKLUMKM no bonee perynsapHon Moaenu
c ¢puHanbHbIM cyddukcom. Kak otmedatoT M. Xacnenomat n A. Cumc, cydpdukc
MHO>XECTBEHHOIO YMCNa CEMAHTUYECKM COOTHECEH CO BCEM eAMHMUEN, U dopMa
sister-in-laws ‘cécTpbl >XeHbl (UM My>Ka); 30M10BKM / CBOSIYEHMLbI' BO3MOXKHA
TONbKO MpU TPaKTOBKe COoYeTaHusi Kak komno3suTa [12, p. 194]. Takum obpasom,
[aXKe OTKJIOHEHMSI OT HOPMAaTUMBHOIO rpaMMaTUYECKOro OQOPMIIEHUS OTpakaroT
BOCMPUSATUE KOHCTPYKLUM KaK MOPOIOrMYeckn LeNbHOM.

BMmecTe ¢ TeM npumeHeHMe MOphOIOrMYeCKOro KPUTEPUS OCNIOXKHSAETCS TEM,
4YTO B AHIIMNCKOM s3blke (popMa OCHOBbI CYLLECTBUTENbHOMO HEPEAKO COBMAaJaeT
c ¢dopMOM eAMHCTBEHHOrO 4YMCNA CaMOCTOSTENbHOrO CJioBa. DTO OCOBOEHHO
3aMeTHO B pa3aenbHoodopmieHHbiX N + N-obpa3oBaHusax Tuna toy shop ‘MarasuH
urpywek’ v car park ‘aBToMobunbHasa ctosHKa'. [lepBble KOMMOHEHTbLI toy U car
CEMAHTMYECKM COOTHOCATCA C MHOXECTBOM 00603HayYaeMbiX 0ObEKTOB, O4HAKO He
MoJly4atoT CaMOCTOATENIbHOMO MOKA3aTeNlsl MHOXECTBEHHOro 4mcia. DTO MO3BO-
NsieT  pacCcMaTpuBaTb MX KakK OCHOBbI CYLUECTBUTENbHbIX, (PYHKUMOHMpYHOLIME
B cocTaBe KomnosuTa. Bmecte ¢ TeM camo coBnageHWe OCHOBbI C ¢opMomn
€AMNHCTBEHHOIO0 4YMC/la HEe ABMSAETCS OOCTAaTOYHbIM OCHOBAaHMEM AN OOHO3HAY-
HOro pasrpaHM4YeHMs CJIOXKHOrO C/foBa M CMHTaKcuyeckoro co4vetaHusi. ObLuas
npobnemMa onpeneneHust ctaTtyca NodobHbix pasaenbHoodopmneHHbix N + N-
obpasoBaHuM paccmaTpmBaeTca E. B. PbikknHOM B CBSI3M € Tak Ha3blBaeMoWM
«npobnemou stone wall» [16, c. 71].

Mopdonormuyeckas HeogHO3HAYHOCTb BO3HMKAET TakKXKe Mpu OnpeneneHuu
CTaTyca aAbeKTUBHOIO NMEPBOro KOMMOHEHTA. [na pasrpaHUYeHUsI CIOXKHbIX C/IOB
M COYETAHUM MNpPUNAaraTesibHOro C CYLLEeCTBMUTENIbHbIM WUCMOMb3YHOTCS AOMOJHU-
Te/lbHble AMArHOCTMYECKME TeCTbl, Y4YMTbIBAOLIME CUMHTAKCUMYECKOe MoBeaeHME
nepBoro KoMnoHeHTa. Tak, A. K. CMUpHMUKMIN NpepnaraeT paccMaTpuBaTb nep-
BblA KOMMOHEHT Kak MpwuiaraTesibHOe, a COOTBETCTBYtOLLlee 0bpa3oBaHMe — Kak
CNOBOCOYETAHUE, ECJIM BbINOJIHAETCA XOTS Obl OAHO U3 C/EAYOLIMNX YCIOBUN:

1) Bo3MOXHa MoguduKauus Hapeudmem cteneHun (a very wet day ‘o4yeHb
LLOXXANVBbLIN AeHb’, HO He a very small talk ‘oveHb cBeTCkas becepna’);

2) p[onycTMMO NpUCOeaUHEHWE OLHOPOAHOro OonpeneneHus C coro3oM and
‘U (warm and sunny day ‘Tennbli U COMHEYHbIM OEHb', HO He white and red
admiral ‘6enbi 1 KpacHbIM agMupan (Bug 6aboukmn)’);

3) nepBbii KOMMOHEHT JOMNYCKaeT 0bpa3oBaHMe CTeneHen cpaBHeHUs (wetter
day ‘6onee poxAnvBbIW AeHb’, HO He smaller talk ‘Gonee cBeTckas becepa’) [10,
c. 114-125].

MpMeHeHWe [aHHbIX TECTOB OEMOHCTPUPYET TECHYH CBA3b Mopdonoru-
Yeckoro cTaTyca MepBOro KOMMOHEHTAa C CUMHTAaKCUYECKUM MOBEAEHUEM BCEN
KOHCTPYKLMM.
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Mo HabntopeHuto U. B. ApHonba, KpUTepmuun pasrpaHUYeHMs COXHOIO C10Ba
M CNOBOCOYETAHUSI HE ABNAOTCA abCONMOTHLIMU M NPeAnonaratoT CyLEeCTBOBaHME
nepexofHoM 30Hbl. B KayecTBe CMeXHOro [AMAarHOCTMYECKOro MpM3HAKa OHa
BbIAENAET CTPYKTYPHYHO LIE/IOCTHOCTb: 3JIEMEHTbI C/IOXHOMO C/I0Ba HE AOMYCKakoT
nepecTpomnku, nepecdpasmMpoBaHUs N pasaBUraHus 6e3 yTpaTbl TOXAECTBEHHOIO
3HayeHuss, Torga Kak Aanss cBobogHOro co4veTaHMs NoaobHble npeobpasoBaHMS
BO3MOXHbI [7, c. 169-171, 174-176].

CyuiecTBeHHOE YyTOYHEHME MOPGHOSIOrMYECKOrO KPUTEPUSI COAEPXKUTCA B pa-
6otax O. . MewkoBa, KOTOpbIA MOAYEPKMBAET MPUHLMUMUANBHYHO OrpaHUYeH-
HOCTb M30/IMPOBAHHOIO MPUMeEHEHUS hOpMasbHbIX TECTOB MPU MAEHTUDUKALMM
CNOXXHOro csioBa. AHaIM3MpPys OMMO3ULMIO KC/TOXXHOE C/IOBO — C/IOBOCOYETAHMED,
nccnepoBaTeslb MOKa3bIBAET, YTO TECTbl AOMOHEHUS, PACLUMPEHUS U NOACTAaHOBKM
HepeaKo NPUBOAAT K MPOTUBOPEYMBLIM Pe3y/ibTaTaM M HE OTPAXKakT CYLLHOCTHbIX
XapaKTEPUCTUK UCCenyeMbIX eauHuu. Tak, cnoBo blackbird ‘4epHbi pposn’,
obnagas npusHakaMm CNOXKHOro cnoBa (0b6beauHsOLLee yaapeHUe, LeNoCTHOCTb
HOMMHaUuMKM), AoMNycKaeT NOACTaHOBKY KOMMOHeHTOB (red bird ‘kpacHas ntuua’,
yellow bird “>xentaa nTnua’), 4to hopManbHO CONMIXKAET €ro CO CI0BOCOYETAHUEM.
MopobHble cnyYanm [EMOHCTPUPYIOT, YTO BO3MOXXHOCTb WM HEBO3MOXKHOCTb
NOACTAHOBKM KOMMOHEHTOB HE MOXET PpacCMaTpmBaTbCA KakK HaOeXHbIn
AMarHocTuyeckmm npusHak. B ceasm c¢ stum O. . MewkoB HacTamBaeT Ha
HEeob6X04MMOCTM OMopbl Ha MNPUHUMN LEeNbHOOPOPMIEHHOCTU U COBOKYMHOCTb
MOPhONOrnMYecKnX, CEMAHTUYECKMX M (DOHETUYECKUX XAPAKTEPUCTUK, a He Ha
M30/IMPOBaHHble onepaunoHanbHble Npuemsl [14, c. 67-75].

TaknM obpazoM, MOpPDONOrMYECKUIN KPUTEPUI MO3BOJISIET BbISIBUTb BHYTPEH-
HIOKO LLeNIbHOODOPMIEHHOCTb KOMMO3MUTa MU 0COBEHHOCTU pacrnpeneneHns rpamMma-
TUYECKMX MoKasaTesiel, OAHAKO B MOrpaHMYHbIX Cy4YasxX He AAeT OAHO3HAYHOro
pesynbtata. [lo3ToMy ero Heob6XoAMMO COOTHOCUTb C APYrMMW  YPOBHSIMU
A13bIKOBOM OpraHu3aLmm, NPexae BCero C CUHTaKCUMYECKUM KPUTEPUEM.

CUHTaKCMUYEeCKUA KPUTEPUM UOEHTUDMUKALMKM CIIOXKHOIO C/I0Ba OCHOBbI-
BAETCS Ha CTEMEeHU COOTBETCTBUSA aHAIM3UPYEMOWN eAMHULbI MOLENSIM NOCTPOEHUS
CNOBOCOYETAHUM M Ha XapaKTepe CUHTAKCMYECKMX ornepauui, AOMYyCTUMbIX MO
OTHOLUEHMIO K ee KOMMOHeHTaM. Ecnu obbefmnHeHMe NeKCcUYecKMx 3NeMEHTOB
BbIXOAWUT 33 paMKM HOPMATUBHbIX CUHTAaKCUYECKUX CTPYKTYP WU LEMOHCTPUpPYET
OrpaHUYEHUs, HE XapaKTepHble AN CBOBOAHbIX COYETAHWM, Takas eaMHMUA
KBanMUUMpPYeTCa KakK CNOXHOe CNoBO. AHanM3 CUHTAKCUYECKOro KpuUTepus
y O.[. MewkoBa N0O3BONSIET TOBOPUTbL O €ro acCMMMETPUYHOM XapaKTepe:
HapyLleHMe HOPM C/IOBOCOYETaHMUSI PacCMaTPMBAETCA KaK BECKMM apryMeHT B
noNb3y KBanMdUKaLUUM eAnHULBI KaK CIOXKHOrO C/IoBa, Toraa kKak dopMasnbHoe
COOTBETCTBME 3TUM HOpPMaM CaMo Mo cebe He UCKIKYAET KOMMO3UTHOro CTaTyca
[17, c. 67-75, 118-129]. 2T0T Te31UC O0COBEHHO 3HAYMM ASI aHTIMMCKOro A3blKa,
B KOTOPOM LUMPOKO MpeacTaBieHbl CTPYKTYpbl, GOpManbHO CXOAHble CO CNOBO-
COYETaHUAMMU, HO obnajatoLLme NpU3HaKamMu LLeJIbHOCTMU.
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B coBpeMeHHOM NMHIBUCTUKE CUHTAKCUMYECKMN KPUTEPUIM KOHLEMTYaNbHO
OnMMpaeTcs Ha NpuHUMN nekcuyeckon uenoctHocTu (lexical integrity principle),
COrn1acHO KOTOPOMY CMHTAaKCU4YeCKMe MpaBuia He MMEeHT A0CTyMna K BHYTPEeHHeMN
cTpykType cnosa [18; 12]. B paMkax AaHHOW KOHLeNUMW KOMMO3UT paccMaTpu-
BAeTCS KaK «CMHTAaKCM4yeckMm atom» (syntactic atom), To ecTb Hemenumas
eAMHMLA, KOMMOHEHTbI KOTOPOM He MoA/ieXXaT TeM CUHTAKCUMYECKUM MaHUMNynsi-
LUusiM, KOTOpble 4ONYCTUMbI B Npeaenax cBoboagHoro cnosocoyveTtaHums [18; 19].

OfaHUM M3 BeayLIMX orepauMOHanbHbIX MPU3HAKOB CUHTAKCUYECKOW LieNb-
HOCTM KOMMO3UTA BbICTYMAaeT €ro HernpoHMUAEMOCTb, WM HepasnesMMoCTb
(inseparability). B oTnnume ot cnoBocouveTaHusi, CTPYKTypa CNOXHOrO CJ/I0Ba
MUCK/IFOYAET BO3MOXHOCTb WHTEPMONSUUMM LOMOJHUTENbHbBIX OMpeaeneHnn Unm
MOOM(DUKATOPOB Mexay ero KomnoHeHTamu [12, p. 193-194; 13, p. 11]. Tak,
B aAbekTuMBHYt rpynny black bird ‘y4epHass nTMua’ BO3MOXHO BKJ/HOYEHUE
mMogudukaTopa (black ugly bird ‘yepHas ypoanueas ntuua’), Torga Kak B KOM-
nosute blackbird ‘yepHbl apo3n’ nogobHas BCTaBKa HEBO3MOXHa 0e3 paspy-
weHus nekcembl [13, p. 12]. CuHTakcuyeckass HeaeMMOCTb KOMMO3UTa Kop-
penvpyet C GUKCUMPOBAHHOCTBIO MOPSAKA KOMMOHEHTOB: KakK MoAvYepKMBaeT
P. . MakoBel, «B C/NIOXXHOM C/IOBE MOPSIAOK CJIeAOBaHUS KOMMOHEHTOB CTPOro
dUKCUpoBaH: OT €ero nepecTaHOBKM MeHsieTcsa cmbicn» [3, c. 15]. Cxopnytro
nosuumio 3aHumaeT M. B. ApHonba, O0TMeuYast, UTO «3NEMEHTbI C/IOXXHOIro CJI0Ba,
B OCODEHHOCTM €C/IM OHO OT/IMYAeTCS WAMOMATUYHOCTbIO, HEe MOryT ObiTb
nepecTaB/ieHbl UMM COEAMHEHbI KaKUM-HMOYAb ApYrMM 00pasoM M COXPaHWUTb TO
e 3HaueHue» [7, c. 174].

CyLLecTBEHHbIM AMArHOCTUYECKUM TMPUEMOM CUHTAKCUYECKOM MaeHTUbU-
KauMM BbICTYNAOT TPaHCPOPMALMOHHbIE TeCTbl. Tak, COYETaHUs repyHOMs WM
CYLLECTBUTENIbHOIO, KakK MpaBWIO, He [OMYCKAT CUHTAKCMYECKMX Mnpeobpaso-
BAaHWM, XapaKTEPHbIX A1 C/IOBOCOYETAHUM, YTO NMO3BOJISIET pacCMaTpMBaTb UX Kak
KoMno3uTbl (sleeping bag ‘cnanbHblM MeLWOK’, running track ‘6eroBas AOpPOXKa’).
HanpoTtus, cTpykTypbl C npuyactuem | n cyliecTeBuTenbHbIM, HanpuMmep freezing
compartment ‘MOpPO3WUJIbHOE OTAENEHME , JOMYCKAalT MepecTaHOBKY M npeauka-
TUBHOE pa3BepTbiBaHWe (the compartment freezes ‘oTaeneHwe 3ameps3aeT’), 4TO
YKa3blBaeT Ha UX CMHTAKCUYECKY pacysieHEeHHOCTb. HeBO3MOXXHOCTb aHanoruny-
HOW TpaHcdhopMauum B OTHoLeHUMU sleeping bag ‘cnanbHbi Mewok’ (*bag sleeps
‘MeLoK CAUT — arpaMMaTU4HO) NOATBEPXKAAET €ro CTaTyC KakK C/I0OXKHOro C/oBa
[6, c. 17].

Ba)kHbIM MposiBNEHMEM CUHTAKCUYECKOM LEIOCTHOCTU SBNSIETCS HEBO3MOXK-
HOCTb He3aBMCMMOM MOAMDUKALMM KOMMOHEHTOB KoMno3uTa. B cooTeeTcTBUM
C NPUHLMMNOM JIEKCUYECKOM LENOCTHOCTU CUHTAKCUYECKUI MopudukaTop MoxKeT
OTHOCUTBCS TOJIbKO K CJIOKHOMY C/IOBY B LLEJIOM, HO He K ero oTAeNbHbIM 3/1eMeH-
Tam [18, p. 106]. J1. bayap oTmeuvaeT, 4YTO B KOHCTpyKuuu swollen river-bed
‘pasnmBLLEeCs PYCNO peku’ MpuiaraTesibHOe XapaKTepusyeT BCHO eAMHULLY, AaXKe
€C/IM CEMaHTUYeCKM OHO COOTHOCUTCA C pekou [8, p. 73]. HeBo3MOXHOCTb
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MHAMBMAYANbHON MOAMPUKALMM NEepBOro KOMMOHEHTa MOATBEPXKAAET YyTpaTy
MM CMHTAKCMYECKOM CaMOCTOATENbHOCTU U ero ¢yHKLMOHMPOBAHWE B COCTaBe
KOMMO3M1Ta Kak CBsi3aHHOM ocHoBbl [18, p. 106; 10, c. 121].

[oNoNHUTENbHBIM CUHTAKCUUYECKUM KPUTEPUEM CIYXKUT HEBO3MOXKHOCTb
3aMeHbl Si4epHOr0 KOMMOHEHTAa Komno3uTa npo-gopmoun one. Ecnu B cnoso-
coYyeTaHuM noaobHas 3aMeHa HopMaTMBHa, Hanpumep, a red house and a green
one ‘KpacHbiM OOM U 3eneHbln (OOM)’, TO B CJIOXKHOM CJIOBE OHa NPUBOAUT
K arpaMmaTtuyHocTu: *a watch-maker and a clock one ‘4acoBLUMK M 4YacoBOM
(macTep)’ (arpammaTunuHo) [18, p. 35, 111; 8, p. 77]. D10 orpaHu4eHne ob6bBSC-
HSeTCA AEUCTBMEM KOHBEHUMMU «CTUpaHua ckobok» (Bracket Erasure Convention),
B pe3y/ibTaTe KOTOPOM BHYTPEHHSS CTPYKTypa C/IOBa CTAHOBUTCS HEOOCTYMHOM
AN CUHTaKCcM4YeckmMx onepauuin 3amewleHms [18, p. 99]. AHanoruyHbie BbIBOAbI
NOATBEPXKAAIOTCA TECTAMM HA S/JIUNCUC U MHTEPMNO3ZULMIO, NMPU KOTOPbIX KOMMO-
HEHTbl KOMMO3MUTa He NOANEXKAT OMNYLLEHUIO UK pasaenenuto [12, p. 193-195].

Ocobyto CNOXHOCTb AN CUMHTAKCMYeCKOM WMAeHTUDUKAUUM MpeacTaBnatoT
phrasal compounds (ppa3oBble KOMMO3MTbl), B KOTOPbIX MEPBbIM KOMMOHEHT
MOXeT WMeTb (OpPMYy MOSHOLEHHOM CUMHTAKCMYECKOW KOHCTpyKuuu (over-the-
fence gossip ‘cnneTHu 4yepe3 3abop’). HecMoTps Ha HanuMume BHYTPEHHEW CUH-
TAaKCMYECKOM CTPYKTYpbl, Takne 06pa3oBaHMS DYHKLMOHUPYIOT B MPessioXKeHUU
KaK eOMHble JIeKCMYECKME eAMHMLbI, YTO MOATBEPXKOAETCH UX CUHTAKCUYECKOM
HEMPOHMLLAEMOCTBIO M HEBO3MOXXHOCTbHO MOAMDUKALMM OTAENbHbLIX 3N1EMEHTOB
dpasbi-MogudukaTopa [13, p. 207; 17, c. 106-107; 11, p. 8]. B oTeuecTBEHHOM
TpaauuMm nopobHble 0bpa3oBaHMS HepeaKo 0003HAYalTCs Kak string compounds
(ctpokoBble koMno3uTbl) [20, c. 71, 214] wnu quotation compounds (UMTaTHble
komMnosuTbl) [7, c. 122], 4To nogyepkmBaeT UX NOrpaHUYHbIN XapakTep.

lMorpaHuyHble cnydanm CUHTaKCM4YecKon MAeHTUdUKALMKM NoApOOHO aHanum-
3upytoTca Takxke B pabotax A. N. CmupHuukoro un X. MNurepuxa. A. . CMunpHuu-
KUK conocTaBnsieT shipwreck ‘kopabnekpyweHue’ u the wreck of a ship ‘kpywe-
HWe Kopabns’, ykasbiBasi Ha rPaMMaTUYECKOE U JIEKCUYECKOe €AMHCTBO MepBOro
M aHaNMTUYeCKyro pacuneHeHHocTb BToporo [10, c. 33-34]. X. N'vrepux, B cBOO
oyepeab, pacCMaTpPUBAET KOHCTPYKLUMM TUNa stone wall ‘kameHHas cTeHa’, speech
sound ‘3BYK peyun’, koTopble OpManbHO COXPaHAT MPU3HAKKU CIOBOCOYETAHMUM,
HO [AEMOHCTPUPYIOT OrpaHUYeHUs], XxapakTepHble Ans komno3uTos [18, p. 125-133].
DTV HabnogeHUs MNoATBEPXKAANOT, YTO CUHTAKCUMUYECKUM KPUTEPUM He Bcerga
NMO3BOJIIET MPOBECTU YKECTKYH FpaHuLy W TpebyeT cooTHeceHus C¢ Mopdosioru-
YECKMMMU U IEKCUYECKMMM NapaMeTpamu.

TakuM 06pasoM, CUHTAKCUYECKUM KpuUTepun (UKCUpPYeT CTerneHb CTPyK-
TYPHOM LENIbHOCTM KOMMO3UTa U €ero OTKJIOHEHME OT HOPM CBOBOAHOro
cnoBoco4yeTaHuss. BMmecte ¢ TeM ero amMarHocTuyeckas LEHHOCTb PacKpbiBaeTCs
B MONHOM Mepe Nulb MpU B3aUMOAEUCTBMM C MOPGHONIOrMYECKMMU U CEMAH-
TUYECKMMU MNpU3HAKaMM, UYTO OCOBEHHO BaXXHO MNpU aHanmMse NorpaHUYHbIX
06pa3oBaHUM.
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[MpoBeneHHbIM aHanu3 rMokasan, 4To rpaduyeckun, MopdoNornMyeckum
N CUHTAKCUYECKMUN KPUTEPUM OTPAXKAKOT pasHble CTOPOHbI CTPYKTYpPbl KOMMO3UTa
M 0b0NagaroT pasnMYHOM AMAFHOCTUYECKOW LLeHHOCTbro. [padmueckuin Kputepum
OTpa)KaeT CTeneHb rpaduyeckon LEeNbHOOPOPMSIEHHOCTU CJIOXKHOro CJIOBa,
04HAKO BbICOKasi BapUaTUBHOCTb HAMMCaHWUS B aHIJIMMCKOM $i3blKe CYLLECTBEHHO
OrpaHMYMBAET €ro HaAEeXHOCTb KakK CaMOCTOSITENIbHOrO npu3Haka. Mopdonoru-
YECKMN KPUTEPUI BbISBNASIET BHYTPEHHIOK CBSA3aHHOCTb KOMMOHEHTOB M OCObEH-
HOCTW pacnpeneneHnss rpaMMaTUYeCKMX KaTeropuvm, 4YTOo no3BonseT 6bonee
nocnefoBaTeslbHO pasrpaHM4YMBaTb KOMMO3UTbl M CBOOOAHbIE C/IOBOCOYETaHMS.
CUHTaKCUYECKUN KpUTEPUM (DUKCUPYET CTPYKTYPHYHO M30MSILUMIO KOMMO3MTa,
NPOSIBNSIIOLLYHOCS B HEBO3MOXXHOCTM MepecTaHOBKM KOMMOHEHTOB, MHTEPMNO3ULMHK
CNY>KEOHbIX 3/1EMEHTOB M MPUMEHEHUsT TPaHCHOPMALIMOHHbIX TECTOB, XapakTep-
HbIX A9 C/IOBOCOYETAaHUN.

ConocTtaBneHne Tpex KPUTEPUEB BbISIBUIO MX YaCTUYHYHO HECOr/lacoBaH-
HOCTb M HalM4Me MOrpaHUYHbIX CJly4aeB, YTO MOATBEP)KAAET OrPaHUYEHHOCTb
KaXX4oro rnpusHaka npu ero M3osIMpoBaHHOM MpUMeHeHUU. [lonyyeHHble pesynb-
TaTbl CBMAETENbCTBYHOT O HEOOXOAUMMOCTM KOMIMIEKCHOrO Moaxoja K MAEHTU-
dUKauMM KOMMO3UTOB, OCHOBAHHOIO Ha Yy4YyeTe B3aMMOAEUCTBUS OpManbHbIX
KpUTEpUEB.

HacTosilwaa paboTa AOMONHSAET paHee NPoOBeAEHHbIN aHanu3 (POHETUYECKMX
NMPU3HAaKOB KOMMO3UTOB M CO343eT TEOPETUYECKYH) OCHOBY A5 AdJIbHEMLLErO
nccneaoBaHUs CEMaHTUYECKOMO KpUTepust M npobnemMbl nanomatmyHoctu. B coso-
KYMHOCTM 3TO MO3BONSIET NPUOAM3UTBLCA K (POPMMPOBAHUIO LENOCTHOM Moaenw
NOEHTUDUKALUM KOMMO3UTOB B COBPEMEHHOM aHI/IMMCKOM SI3bIKE.
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